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Mittheilungen aus Handschriften.
Von Alfred Holder.

Der Grossherzogliche Bibliothekar Herr Dr. A. Holder 
in Carlsruhe hat die Freundlichkeit gehabt, uns einige Mit­
theilungen zugehen zu lassen. In dem Kloster St. Paul in 
Kärnten nahm derselbe eine genaue Abschrift von dem Re­
script wegen der sächsischen Geiseln, welches MG. 
Legg. I, 89 aus derselben Handschrift (XXV. a. 6, aus St. 
Blasien, fol. 191v—192v) abgedruckt ist; zu bemerken ist, dass 
die Ueberschriften lauten DE UUEST FAL. und DE OST 
FAL. mit durchstrichenem L, und DE ANGRA mit einem 
Querstrich über dem letzten A, so dass die ergänzte Lesung 
‘Westfalahis, Ostfalahis, Angrariis’ zweifelhaft ist. Die Tren­
nung der Silben wiederholt sich auch bei den Eigennamen. 
Ausserdem steht S. 90, Z. 19 Uendulfum und Z. 26 Theotakes.

Ebendaselbst fand Herr Holder auch den von Ussermann 
benutzten, von Pertz (s. MG. I, 20) vergeblich gesuchten 
codex Sanblasianus der Annales Laureshamenses wieder, 
nach welchem die Benedictiner eine neue Ausgabe veranstalten 
wollen.

Die nun folgenden Stücke erhielt ich in diplomatisch ge­
nauer Abschrift; die Bearbeitung und Anmerkungen rühren 
von mir her. W.

Lateinische Gedichte aus dem neunten Jahrhundert.
In dem Codex 7972 der Nationalbibliothek zu Paris, 

früher Colbertinus 5597, bis 1670 im Besitze des Arztes Johann 
Jacob Mentell, Ausgangs des neunten Jahrhunderts, finden 
sich zwischen dem Carmen seculare und den Episteln des 
Horaz BL 85v bis 87r sechs lateinische Gedichte, von welchen 
die sechs ersten meines Wissens bis jetzt nicht gedruckt sind; 
das letztere ist das häufig gedruckte Epitaphium Ludo­
wici II. imperatoris, welcher am 12. August 875 starb, 
aus dem Kloster San Ambrogio bei Mailand 1).

1) Von dem Text bei Du Chesne, Historiae Francorum SS. II, 399 
verzeichnet Herr Holder folgende Abweichungen: Ueberschrift nur 
EPITAPHIVM. v. 1 hluduu. 2 Aequiparet. 6 puerum u. senem. 7 mirerue.
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I.

DE MONACHO.

Cenantes super ingrediens monachus sibi poscit 
Hospicium, se fans illuc errore coactum.
Propositi tamen oblitus non iussus edebat 
Obvia queque vorans callos et verris inescans.

5 Quod cernens quidam dixit conviva cubantum: 
‘O tu serve dei, quinam mox carnibus ultro 
Vesceris et normam transcendis ineptius artam?’ 
Suspirans monachus miserum se dicere cepit, 
Avia quod carpens cellam repedare nequisset,

10 Qua sibi lensque foret dulcis porrique recentes: 
‘Si mihi faba foret presens, non loetifer iste 
Intraret cibus in buccam, per tempora suetam 
Longa bonis: cogente fame tam pessima carpo’.

II.

DE ASINO AD EPISCOPVM DUCTO.

Ordine presbiteri dum promoturus asellum, 
Se sine missarum cultu transisse per annum, 
Pontificis quidam pulsaret questibus aurem, 
Presul ait: ‘Sunt vita viri moresque probati’?

5 Qui summissus adusque pedes, asinum sibi dixit 
Difficile inventum, petiitque sacrarier illum. 
Antistes stupefactus ad hec: ‘Demencia magna 
Te gravat, ut stolidum pecuare quis ausit ad altum 
Consecrare gradum: celeri discede recessu’!

10 Qui mestus gradiens asinum quatiendo regirat. 
Rudere percussus coepit dispectus asellus, 
Regula sub cuius cauda rutili micat auri.

B1. 86r. Munere quo cantuque animalis episcopus infit: 
‘Eufonus est asinus, nec debet ab ordine sacro

15 Suspendi, dominus cui tantam prcstitit artem’.

8 hopus. 9 Hinc. 11 Et Saracenorum perpessa secures nc. nc. 12 tram­
quillam. 14 stamina fata die. 15 luces u. patronum. 17 Partite. 18 excitat 
onos. Ueberall einfaches e. Die, wie es scheint, fehlerhafte Inschrift 
giebt wohl am genauesten Giulini, Memorie di Milano I, 357 wieder, 
einen verbesserten Text Leibniz, Ann. Imp. Occ. I, 731. Sie findet sich 
auch in der lat. Anthologie ed. Burmann 1. II, n. 152 u. ed. Meyer n. 
826. Auch die Erwähnung der Ungern VI, I deutet auf Italien und das 
zehnte Jahrhundert.

In der Hds. steht I, 3 edebant. 4 callose uerris. 6 q nam. 8 discere. 
9 cedam, verbessert cellam. 12 tempore. II, 2 Desine; transsisse 
verb. transisse. 3 Pontifices verb. Pontificis. 8 petuare. 14 ne. 
15 tanta.
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III.
DE AURO.

Aurum quod nigri Manes, quod turbida versant 
Flumina, quod duris extendit Pluto metallis, 
Aurum, quo precio reserantur limina Ditis, 
Quo Stigii regina poli Proserpina gaudet,

5 Aurum quod penetrat thalamos rumpitque pudorem, 
Qua ductus sepe inlecebra micat igneus ensis: 
Auro emitur facinus, pudor almus venditur auro. 
Inter liventes pereat tibi fulgor arenas, 
Ne post ad superos redeat fames aurea puros.

IV.
DE CAPRA.

Ecussum cornu gremeret dum forte capella, 
Pastor eam gregis talibus orsus adit:

‘Oro, gregis dominus cum te prospexerit, ambo 
Esse tibi dicas cornua fronte tua’.

5 Trunca capella dehinc: ‘Quid narras, pastor inepte? 
Nonne duo faciet ipse deesse mihi?

Verba queunt istud certe celare nequaquam: 
Apparet factum, res manifesta satis’.

Hoc tibi de parvo possim narrare nepote: 
10 Desine quid fecit non opus ipse feras.

V.
EPITAPHIVM.

Non ullis meritis, sed sola voce sacerdos, 
Hic mea Lanfrancus sordida menbra tego. 

Bl. 86v. Poscenti veniam largitus Christe latroni, 
Plurima peioris crimina solve pius.

5 Tunc veniam tantum sola pietate vocatus, 
Ultimus ad regnum te miserante patris.

VI.
Hungrorum cecidi crudeli vulnere fossus, 

Presbiter Amaldus, virgo Maria, tuus.
Sed domini natique tui sentencia iusta est: 

Pro culpis genitum posce benigna meis,

III, 1 uersam. 2 po& für Pluto, was nur zweifelhafte Vermuthung 
ist. 3 dictis; v. 3 u. 4 sind am Rande nachgetragen. 4 Quotigii, von 
Holder verbessert. 5 quo. 7 facimus, verb. facinus. IV, 6 feret. 
10 ist unverständlich, ich weiss ihn nicht zu heilen. V, 1 ullus. 5 Tunn, 
verb. Tunc. VI ohne Unterscheidung mit V verbunden.
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5 Ut gregibus quandoque suis discreverit hedos, 
Extremo merear dextimus esse loco.

Non merui tumulum: paries sacer iste relictis 
Fratribus occurrat sollicitetque preces.

facta dum tercianis gravaretur.
Oratio .R. Aurelianensis

Orbis factor, pie rector, qui creasti omnia,
Cui transacta vel futura semper sunt presentia,
Cuius nutu viget totus sacer ordo celitum,
Qui plasmator, vitae dator, vite nescis exitum:

5 Miserere tuae formae, quam fatigat passio,
Crede1) febris, morbus gravis, iusta dei ultio.
Tuum plasma, tua forma, sum, deus: non peream,
Ne de tua plasmatura gaudeat Leviathan.
Juste deus, adsum reus in tua presentia:

10 Uras, secces, et flagelles in misericordia;
Instet dolor, instet anguor, vitam set non auferat,
Donec totum sit purgatum, quicquid maculaverat
Serpens ille, cuius mille passus sum fallacias,
Cuius semper, heu2) miser! colui spurcicias.

15 Nempe totus sum pollutus criminali macula,
Quam contraxit, quae servivit Veneri caruncula.
Aliorum peccatorum tantus inest cumulus,
Quod iam mentis occumbentis exceccatur oculus.
Sed resurgit, reviviscit, dum te sperat iudicem,
Qui expectas, ut convertas a peccatis hominem.
Gedicht mit Neumen auf Bl. 99v des Codex Mazarinaeus, 

jetzt der Pariser Nationalbibliothek n. 8213, früher in Lambins 
Besitz, aus dem dreizehnten Jahrhundert, oder noch Ende des 
zwölften. Auf BL 100r derselben Handschrift steht folgendes 
Recept aus dem vierzehnten Jahrhundert: ‘Genciana Serpillum 
sopum Vbrenin (oder — ia) ambrosiä Vngula caballina’.

1) Ob Crebro? 2) Zweisylbig zu lesen. H.




